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En el nordeste de la provincia de Cáceres, 

acompañando en su alegre recorrido al 

río Tiétar y bajo los dominios de la Sierra 

de Gredos, se extiende La Comarca de La 

Vera, un vergel exuberante lleno de vida, 

gracias al suave microclima que protege la 

zona durante todo el año y a las bellas 

gargantas que el agua, pura y poderosa, 

va labrando en su camino.

PPoorr  aallggoo  eessttaa  pprreecciioossaa  ttiieerrrraa  ffuuee  eelleeggiiddaa,,  

eennttrree  ttooddoo  ssuu  vvaassttoo  iimmppeerriioo,,  ppoorr  EEll

EEmmppeerraaddoorr ddeell SSaaccrroo IImmppeerriioo RRoommaannoo

CCaarrllooss II ddee EEssppaaññaa yy VV ddee AAlleemmaanniiaa ppaarraa ssuu

rreettiirroo hhaassttaa eell ffiinn ddee ssuuss ddííaass..

Hoy, cinco siglos después, emprendemos

este proyecto ilusionante en F I N C A

V E R A C O R C H U E L O S , de

la mano de sus propietarios, Jesús y María

José, que han sabido conservar con mimo

estos parajes, respetando su historia, sus

usos y costumbres por encima de todo.

In the northeast of the province of Caceres, 

accompanying the Tietar River on its 

joyful journey and under the domains of 

the Sierra de Gredos, lies La Comarca de 

La Vera, a lush orchard full of life, thanks 

to the mild microclimate that protects 

the area throughout the year, and to the 

beautiful gorges that the pure and powerful 

waters carve in their path.

There is a reason why this beautiful land 

was chosen, among all its vast empire, 

by the Holy Roman Emperor Charles I of 

Spain and V of Germany for his retirement 

until the end of his days.

Today, five centuries later, we undertake 

this exciting project at FINCA 

VERACORCHUELOS, with the help of its 

owners, Jesús and María José, who have 

known how to conserve these places with 

care, respecting their history, and above all, 

their uses and customs.
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Distancia a Madrid
229 km

Distancia a Sevilla
379 km

Distancia a Ávila
156 km

Distancia a Salamanca
173 km

Distancia a Lisboa
431 km

La Finca está situada en el municipio 
de Aldeanueva de la Vera, cerca del 
núcleo urbano de Cuacos de Yuste.
Comarca de La Vera. Cáceres.
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1 .  L O C AT I O N  A N D  A C C E S S

The estate is located in the municipality 
of Aldeanueva de la Vera, near the 
urban center of Cuacos de Yuste, La 
Vera region, Caceres.

Distance to Avila
156km

Distance to Salamanca
173km

Distance to Sevilla
379km

Distance to Lisbon
431km

M O R O C C O

F R A N C E

Distance to Madrid
229km



V E R A C O R C H U E L O S

DDiissttaanncciiaa  aa  MMaaddrriidd
222299  kkmm

EEnn  ttrreenn  ddooss  hhoorraass

DDiissttaanncciiaa  aa  TTaallaavveerraa  ddee  llaa  RReeiinnaa
111111  kkmm

EEnn  ttrreenn  uunnaa  hhoorraa  oonnccee  mmiinnuuttooss

DDiissttaanncciiaa  aa  NNaavvaallmmoorraall  ddee  llaa  
MMaattaa
4433  kkmm

DDiissttaanncciiaa  aa  TToolleeddoo
119933  kkmm

EEnn  ttrreenn    uunnaa  hhoorraa  cciinnccuueennttaa  mmiinnuuttooss

TTaallaavveerraa  
ddee  llaa  RReeiinnaa

MMaaddrriidd

NNaavvaallmmoorraall  
ddee  llaa  MMaattaa
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Distance to Talavera de la Reina
111 km

1 hour 11 minutes by train

Distance to Navalmoral de la Mata
43 km

Distance to Madrid
229 km

2 hours by train

Distance to Toledo
193 km

1 hour 50 minutes by train



1 .  U B I C A C I Ó N  Y  A C C E S O S

F I N C A  V E R A C O R C H U E L O S

Calle Castillejo. 10440
Aldeanueva de la Vera

C Á C E R E S
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V E R A C O R C H U E L O S
P A S E O  I M P E R I A L

J A R A N D I L L A  
D E  L A  V E R A

A L D E A N U E V A  
D E  L A  V E R A

M O N A S T E R I O  
D E  S A N  

J E R Ó N I M O  D E  
Y U S T E

C U A C O S  D E  
Y U S T E

J A R A I Z  D E  L A  
V E R A

V E R A C O R C H U E L O S  está rodeado de historia imperial, monumentos y naturaleza.
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V E R A C O R C H U E L O S
P A S E O  I M P E R I A L

J A R A N D I L L A  
D E  L A  V E R A

A L D E A N U E V A  
D E  L A  V E R A

M O N A S T E R I O  
D E  S A N  

J E R Ó N I M O  D E  
Y U S T E

C U A C O S  D E  
Y U S T E

J A R A I Z  D E  L A  
V E R A

V E R A C O R C H U E L O S  está rodeado de historia imperial, monumentos y naturaleza.
VERACORCHUELOS is surrounded by imperial history, monuments and nature.
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2 .  F I N C A  V E R A C O R C H U E L O S :

‘’María José y yo, llegamos a la finca 
por primera vez hace más de 20 años, en 
busca de un espacio tranquilo y alejado 
del bullicio de la ciudad.

Desde el momento que pisé estas tierras 
supe que había encontrado un lugar 
especial. Me emocionó el silencio que 
reinaba en el valle, solo interrumpido por 
el canto de los pájaros, el susurro del agua 
y el sonido de la brisa en los árboles. La 
belleza natural de la finca me cautivó y, 
poco a poco, fui descubriendo los 
pequeños detalles que la hacían aún más 
extraordinaria.

Ahí experimenté el deseo de ir 
adquiriendo un terreno de tamaño 
suficiente para poder compartir mi sueño 
con otras personas de sensibilidad 
parecida.

Con el tiempo, fui estableciendo vínculos 
con la gente del lugar, especialmente los 
ganaderos, a quienes permitía el paso de 
sus animales por la finca y, por supuesto, a 

los habitantes locales. De ellos aprendí los 
usos, costumbres y tradiciones vinculados 
al territorio, pero sobre todo, su cuidado 
instintivo y ancestral de la naturaleza.

Nos encanta el cobijo que ofrece la finca, 
tanto físico como emocional. Se respira 
aire limpio, tranquilidad, silencio... Y de 
noche nos abraza un cielo estrellado sin 
contaminación lumínica.

Me siento en armonía con el lugar, como si 
formara parte de él. Esa simbiosis con la 
tierra es lo que quiero compartir con los 
demás.

Nuestras expectativas para la finca están 
alineadas con su vocación original. 
Esperamos verla crecer y prosperar, 
formando parte de ella. Nos gustaría ver 
cómo estas tierras siguen siendo un lugar 
especial para las personas que allí 
habitaron.

J E S Ú S  G O N Z Á L E Z  P L A Z A

14

‘’María José and I arrived at the farm for the 
first time more than 20 years ago, looking 
for a quiet space away from the hustle and 
bustle of the city.

From the moment I set foot on this land, 
I knew I had found a special place. I was 
moved by the silence that reigned in the 
valley, only interrupted by the singing of 
birds, the rustle of water and the sound of 
the breeze in the trees. The natural beauty 
of the farm captivated me and, little by little, 
I discovered the small details that made it 
even more extraordinary.

There I experienced the desire to acquire 
land of sufficient size to be able to share my 
dream with other people of similar sensitivity.

Over time, I established ties with the local 
people, especially the ranchers, allowing 

their animals to pass through the farm and, 
of course, the local inhabitants. From them I 
learned the uses, customs and traditions linked 
to the land, but above all, their instinctive and 
ancestral care for nature.

We love the shelter that the farm offers, 
both physical and emotional. You breathe 
clean air, tranquility, silence... And at night we 
are embraced by a starry sky without light 
pollution.

I feel in harmony with the place, as if I was part 
of it. That symbiosis with the earth is what I 
want to share with others. 

Our expectations for the farm are aligned with 
its original vocation. We hope to see it grow 
and prosper, being part of it. We would like 
to see how this land continue to be a special 
place for the people who live there.”

2 .  F I N C A  V E R A C O R C H U E L O S



Necesitamos ayudar a preservar su 
paisaje, su particular belleza, recuperar los 
usos ancestrales y mantener su 
tranquilidad para las generaciones futuras.

Deseamos introducir el Arte y la Cultura 
en el proyecto, como una dimensión 
transversal que acompañe cada paso que 
vayamos dando.

Nuestros sueños para la finca incluyen la 
creación de un lugar de retiro, temporal o 
permanente, que aproveche los productos 
cultivados en ella y ofrezca una 
experiencia auténtica, natural y sostenible.

VERACORCHUELOS ofrecerá alojamientos 
en alquiler y un espacio social para que los 
visitantes puedan integrarse activamente 
en la comunidad. 

Viviendas individuales integradas en la 
naturaleza, con el paisaje como único 
vecino, para aquellos que buscan una  
retirada tranquila, así como una solución 
de cuidado de mayores en contacto con la 
tierra.

Todo esto se realizaría con un enfoque 
activo, sostenible y respetuoso con el 
medio ambiente, que participe de los ODS 
y colabore en la mejora del medio natural. 

Se crearán puestos de trabajo para los 
jóvenes de la comarca, que tanta falta 
hace en la España rural. Los “no tan 
jóvenes” serán nuestros maestros durante 
el proceso y sus más sabios embajadores.

Para llevar a buen fin este proyecto 
tenemos la suerte de poder contar con los 
mejores profesionales en arquitectura, 
arte, agricultura, ingeniería, tecnología, 
gestión integral de proyectos y 
sostenibilidad.

En definitiva, intentaremos recuperar y 
preservar el hábitat, en conmemoración a 
todos los seres vivos que construyeron 
este bello paisaje cultural, lo habitaron y 
procuraron su sustento’’.
           

Mª J O S É  D E  L A M O R  E S S E R

C R O N O L O G Í A  D E  L A  R E C U P E R A C I Ó N  D E  U N  H Á B I T A T  N A T U R A L
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“We need to help preserve its landscape, its 
particular beauty, recover its ancestral uses and 
maintain its tranquility for future generations.

We wish to introduce Art and Culture into 
the project, as a transversal dimension that 
accompanies every step we take.

Our dreams for the estate include creating a 
retreat, temporary or permanent, that takes 
advantage of the products grown on the farm 
and offers an authentic, natural and sustainable 
experience.

VERACORCHUELOS will offer rental 
accommodation and a social space so 
that visitors can actively integrate into the 
community.

Individual homes integrated into nature, with 
the landscape as the only neighbor for those 
seeking a quiet retreat, as well as care solutions 
for the elderly, also in contact with the land.

C H R O N O L O G Y  O F  T H E  R E C O V E R Y  O F  A  N AT U R A L  H A B I TAT

All this will be achieved with an active, 
sustainable and environmentally friendly 
approach, which participates in the SDGs and 
collaborates in the improvement of the natural 
environment.

Jobs, which are so needed in rural Spain, will 
be created for the young people of the region. 
The “not so young” will be our teachers during 
the process, and its wisest ambassadors.

To bring this project to a successful 
conclusion, we are lucky to have with us 
the best professionals in architecture, 
art, agriculture, engineering, technology, 
comprehensive project management and 
sustainability.

Ultimately, we will try to recover and preserve 
the habitat, in commemoration of all the 
living beings who built this beautiful cultural 
landscape, inhabited it and sought their 
livelihood.”



L A  C O M A R C A  D E  L A  V E R A

33..
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L A  C O M A R C A  D E  L A  V E R A
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3 .  L A  

C O M A R C A  

D E  L A  V E R A

Desde preciosas villas 
con casas veratas de 
adobe, madera y piedra, 
declaradas Conjunto 
Histórico Artístico, que 
guardan entre sus muros 
curiosas intrigas del 
pasado.

Bosques encantados de 
robles y castaños, repletos 
de setas en temporada.

La majestuosidad de los 
cerezos en flor, propia de 
los paseos imperiales del 
monarca más poderoso 
de la época, el 
Emperador Carlos I de 
España y V de Alemania, 
que se retiró hasta su 
muerte en el Monasterio 
de Yuste.

L A  V E R A :

U N  A C E R T A D O  
D E S T I N O  T U R Í S T I C O ,  

Q U E  I N V I T A  A  S E R  
V I S I T A D O  P O R  E L  
G R A N  A T R A C T I V O  

Q U E  E S C O N D E …

18

LA VERA:

THIS SUCCESSFUL 

TOURIST DESTINATION 

INVITES YOU TO DISCOVER 

THE GREAT ATTRACTIONS 

IT HIDES...

3 .  L A 
C O M A R C A  D E 

L A  V E R A

The majesty of the cherry 
blossoms, typical of the 

imperial walks of the most 
powerful monarch of the 

time, Emperor Charles I of 
Spain and V of Germany, 

who retired until his death in 
the Monastery of Yuste.

Beautiful villas with authentic 
houses made of adobe, 

wood and stone, declared a 
Historic/Artistic Site, which 
keep curious intrigues from 
the past within their walls.

Enchanted forests of oaks 
and chestnut trees, full of 

mushrooms in season.



Es la cuna de un pimentón 
con denominación de 
origen:
EL PIMENTÓN DE LA VERA.
Aderezo imprescindible en 
los platos típicos de la zona, 
como las migas o la 
caldereta y en toda la 
gastronomía española y 
cuya picardía está también 
presente en el millón de 
historias que quedan por 
conocer…

Las cristalinas piscinas 
naturales a los pies de la 
Sierra de Gredos, con sus 
gargantas labradas por el 
AGUA: Protagonista 
indiscutible de toda la 
Comarca, pues es el 
elemento que hace posible 
este vergel de la 
naturaleza y de donde 
beben el martín pescador, 
el águila o la nutria.

… Y  Q U E  
C U A N D O  

L L E G A S  T E  
S E D U C E  C O N  

S U S  M I L  
E N C A N T O S  

P A R A  Q U E  T E  
Q U E D E S …

La Casa Palacio entre 
cuyas paredes y a pesar 
de haber abdicado, el 
Rey Carlos I de España 
estaba al tanto de todo 
cuanto acontecía en sus 
dominios, repartidos por 
medio mundo. 

19

 

The crystalline natural 
pools at the foot of the 

Sierra de Gredos, with their 
gorges carved by water, the 
undisputed protagonist of 

the entire region, as it is the 
element that makes this 
natural orchard possible, 

and where the kingfisher, the 
eagle or the otter come to 

drink.

...AND WHEN YOU GET 

THERE, IT SEDUCES 

YOU WITH ITS 

THOUSAND CHARMS, 

SO THAT YOU WISH TO 

STAY...

The Casa Palacio: within 
whose walls and despite 
having abdicated, King 
Charles I of Spain was 

aware of everything that was 
happening in his domains, 

spread across half the world.

It is the birthplace of a 
paprika with a label of 

origin: the “La Vera Pepper”, 
an essential dressing in 
the typical dishes of the 
area, such as migas or 

caldereta and in all Spanish 
gastronomy, and whose 
mischief is also present 
in the million stories that 

remain to be told...



H Á B I T A T  Y  P A I S A J E S  E N  L A  F I N C A

44..
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H A B I TAT  A N D  L A N D S C A P E S  O N  T H E  E S TAT E
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En VERACORCHUELOS nos 
encontramos ante un paisaje 
cultural construido durante 
siglos por el hombre, en 
perfecta simbiosis con la 
naturaleza, que ha ido 
transformando con cuidado y 
firmeza el territorio para 
obtener el sustento de la 
tierra.

Muros de piedra seca 
contienen los bancales para la 
agricultura y construyen los 
linderos.

4 .  H Á B I T A T  Y  

P A I S A J E S  E N  

L A  F I N C A
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4 .  H A B I TAT  A N D 
L A N D S C A P E S  O N 

T H E  E S TAT E

In VERACORCHUELOS 
we find ourselves facing 
a cultural landscape built 
over centuries by man, 

in perfect symbiosis with 
nature, who has carefully 
and firmly transformed 
the land to obtain his 

sustenance.

Dry stone walls 
contain the terraces for 
agriculture, and defines 

the boundaries.



Los infinitos colores de 
VERACORCHUELOS 
cambian con cada 
estación. Cualquier 
época del año es 
perfecta para disfrutar 
de su belleza. 

La finca se ha 
convertido en un  
atractivo destino  para 
el turismo de 
observación.

23

The infinite colors of 

VERACORCHUELOS 

change with each season. 

Any time of the year is 

perfect to enjoy its beauty: 

the estate has become an 

attractive destination for 

observation tourism.



C O N S T R U C C I O N E S  Y  V E S T I G I O S

55..
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C O N S T R U C T I O N S  A N D  V E S T I G E S
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Vivienda 14 ud:

      Chozo 3 ud:

Encontramos catorce construcciones 
correspondientes a las viviendas de los 
antiguos moradores, la mayoría construidas 
en piedra, madera de roble o castaño, tejas 
mixtas y adobe.

Ubicación de los restos de construcciones 
en F I N C A  V E R A C O R C H U E L O S :
 

5 .  C O N S T R U C C I O N E S  Y  V E S T I G I O S
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5 .  C O N S T R U C T I O N S  A N D  V E S T I G E S

We found fourteen constructions corresponding to the 
homes of the former inhabitants, most built in stone, oak 

or chestnut wood, mixed tiles and adobe.

Location of the remains of constructions in FINCA 
VERACORCHUELOS: Housing - 14 units: 

Huts -  3 units:



L O S  C A M I N O S ,  L O S  C U L T I V O S

66..
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T H E  P AT H S  A N D  T H E  C R O P S
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6   L O S  C A M I N O S ,  L O S  C U L T I V O S

Los caminos de VERACORCHUELOS, protegidos por 
testigos pétreos de historias centenarias, recorren y 
estructuran los paisajes de la finca, guiándote 
apaciblemente desde el frondoso bosque hasta los 
manantiales donde nacen las aguas. Te llevan al huerto 
pícaro y fértil, donde crecen exuberantes los cultivos 
mediterráneos y tropicales, bajo el mimo de un 
microclima único en Extremadura. Permiten el paso del 
ganado hacia las praderas, donde los animales pastan sin 
prisa y sin carencia. 

Te acompañan hasta sus colinas y te regalan las 
maravillosas e infinitas vistas que sólo el águila imperial 
conoce.
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6 .  T H E  P AT H S  A N D  T H E  C R O P S

The paths of VERACORCHUELOS, protected by stone walls 
who are the witnesses of centuries old stories, run through and 
structure the landscapes of the estate, peacefully guiding you 
from the lush forest to the springs where the waters are born. 

They take you to the mischievous and fertile garden, where 
Mediterranean and tropical crops grow exuberantly, under the 
care of the unique microclimate of Extremadura. They allow the 
passage of livestock to the meadows, where the animals graze 
without haste.

They accompany you to the hills, and offer you the wonderful 
and infinite views that only the imperial eagle knows.
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A G U A  D E  V E R A C O R C H U E L O S

77..

32

T H E  W AT E R S  O F  V E R A C O R C H U E L O S
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7 .  A G U A  D E  V E R A C O R C H U E L O S

Los dos manantiales de VERACORCHUELOS nacen en la cara 
sur de la sierra de Gredos, en el valle de las 46 gargantas, 
alimentados por las aguas de los deshielos de las nieves, una 
zona de macizos graníticos de carácter nival y actividad 
glaciar, de muy poca permeabilidad. 

Gota a gota filtran las aguas hasta las profundidades, 
recaudándolas en valiosos acuíferos subterráneos repletos de 
agua pura. 

De esas reservas brotan estos dos manantiales vivaces y 
únicos de VERACORCHUELOS, de aguas muy blandas, 
cristalinas y refrescantes. Aguas inmaculadas, libres de 
impurezas, fruto de milenios dedicados a filtrarse en calma 
por la roca granítica.

Ese contenido equilibrado en minerales, verificado por el 
laboratorio del IGME (Instituto Geológico y Minero de 
España), es el que le confiere las cualidades minero-
medicinales que convierten el AGUA DE VERACORCHUELOS 
en única y genuina.

Nuestra intención es implantar en VERACORCHUELOS un 
sistema de embotellado artesanal, ecológico y sostenible, 
ajustado a la normativa de envasado exigida, que se ubicará 
junto al punto más cercano posible de captación del agua de 
los manantiales, garantizando así su estabilidad y su pureza.

S I E R R A  D E  

G R E D O S

A C U Í F E R O S  

M I L E N A R I O S

P R E S E N C I A  Y  E S T R U C T U R A  

D E L  A G U A  E N  L A  F I N C A

ARROYO DE LAS PASCUALAS

MANANTIALES

PANTANOS, ALBERCAS

PESQUERAS, CANALIZACIONES

ZONAS DE CULTIVO
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glaciar, de muy poca permeabilidad. 
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recaudándolas en valiosos acuíferos subterráneos repletos de 
agua pura. 

De esas reservas brotan estos dos manantiales vivaces y 
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cristalinas y refrescantes. Aguas inmaculadas, libres de 
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Ese contenido equilibrado en minerales, verificado por el 
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España), es el que le confiere las cualidades minero-
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Nuestra intención es implantar en VERACORCHUELOS un 
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7 .  T H E  W AT E R S  O F  V E R A C O R C H U E L O S

The two VERACORCHUELOS springs are born on the southern 
face of the Sierra de Gredos, in the valley of the 46 gorges, 
fed by melting snow running through an area of ​​granite 
massifs of snowy character and glacial activity, and of very low 
permeability. Drop by drop they filter the water to the depths, 
collecting it in valuable underground aquifers full of pure water.

From these reserves spring the two lively and unique springs of 
VERACORCHUELOS, with very soft, crystalline and refreshing 
waters. These immaculate waters, free of impurities, are the 
result of millennia dedicated to calmly filtering them through 
the granite rock.

This balanced mineral content, verified by the IGME laboratory 
(Geological and Mining Institute of Spain), is what gives it the 
mineral medicinal qualities that make VERACORCHUELOS 
WATER unique and genuine.

Our intention is to implement in VERACORCHUELOS an 
artisanal, ecological and sustainable bottling system, adjusted 
to the required packaging regulations, which will be located next 
to the closest possible point of collection of spring water, thus 
guaranteeing its stability and purity.

P R E S E N C E  A N D  S T R U C T U R E  O F 
W AT E R  O N  T H E  E S TAT E

S I E R R A 

D E  G R E D O S

M I L L E N N I A L

A Q U I F E R S

“PASCUALES” STREAM 

SPRINGS

SWAMPS, FISHING 

POOLS, CHANNELS, 

CULTIVATION AREAS
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G U A

M I N E R O

M E D I C I N A L

D E  

M A N A N T I A L

V E R A C O R C H U E L O S



A S T R O T U R I S M O .  E L  C I E L O  D E  L A  F I N C A
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A S T R O T O U R I S M :  T H E  H E A V E N S  A B O V E
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El cielo de Extremadura es 
considerado uno de los mejores 
cielos estrellados nocturnos de 
toda Europa. Muchos de sus 
municipios cuentan ya con el 
Certificado de destino turístico 
STARLIGHT.

Desde la Finca VERACORCHUELOS, 
sin contaminación lumínica y cielos 
despejados la mayor parte del año, 
la Vía Láctea se extiende como un 
río plateado. En esta quietud 
nocturna el Universo nos regala su 
belleza más profunda, en un 
entorno privilegiado e inmejorable 
para el astroturismo.

8 .  A S T R O T U R I S M O .

E L  C I E L O  D E  L A  F I N C A
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8 .  A S T R O T O U R I S M :  T H E 
H E A V E N S  A B O V E

The sky of Extremadura is considered 
one of the best starry night skies in all 
of Europe, and many of its municipalities 
already have the Starlight Tourist 
Destination Certificate.

From the VERACORCHUELOS estate, 
without light pollution and clear skies 
most of the year, the Milky Way extends 
like a silver river. In this nocturnal stillness 
the universe gives us its deepest beauty, in 
a privileged and unbeatable environment 
for astrotourism.
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F I N C A  V E R A C O R C H U E L O S
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Q U E R E M O S  C O N V E R T I R N O S  E N  U N  E S P A C I O  D E  R E F E R E N C I A  A  N I V E L  I N T E R N A C I O N A L  D O N D E  S E  
P U E D A N  D A R  C I T A  L A S  S I G U I E N T E S  I N T E N C I O N E S :

▪ La creación de un nuevo hábitat agropecuario, estancial y turístico, desde una perspectiva contemporánea; una nueva comunidad que 
combina la residencia habitual y temporal, con dotaciones cualificadas para actividades de salud, descanso, ocio, astroturismo y cultura.

▪ Una gestión creativa y respetuosa de los recursos naturales, culturales y del paisaje.

▪ Crear un espacio diverso donde puedan confluir todas las edades.

▪ La implantación de un modelo de innovación rural con capacidad de generar empleo para jóvenes y veteranos de la comarca.

▪ La utilización del agua de manantiales como recurso medicinal para la salud y la creación de una marca-territorio con retornos económicos.

▪ El desarrollo de un ecosistema autosuficiente en cuanto a la alimentación, energía y agua.

▪ El diseño de arquitecturas dentro de un conjunto urbano integrado, realizadas con materiales sostenibles y de bajo mantenimiento.

▪ Un desarrollo endógeno, empleo local y repercusión internacional.

▪ La circularidad verde y la movilidad universal y no contaminante.

▪ Usos activadores de nuevas y novedosas economías vinculadas al habitar, al agua, la agricultura, la gastronomía, la astronomía, a los 
cuidados, a la convivencia...

▪ Las más sofisticadas tecnologías para el ahorro, el confort, la plena conectividad y la movilidad.

▪ Una aventura cultural y artística: Integración del arte como parte del diseño y la cultura como forma de vivir, con permanente programación 
de actividad.

9 . C O N C E P T O S  C L A V E
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9.  KEY CONCEPTS

WE WANT TO BECOME A SPACE OF REFERENCE AT AN INTERNATIONAL LEVEL WHERE THE 

FOLLOWING INTENTIONS CAN BE MET:

•	 The creation of a new agricultural, residential and tourist habitat, from a contemporary perspective: a new community that 

combines permanent and temporary residences, with state of the art facilities for health, rest, leisure, astrotourism and 

cultural activities.

•	 Creative and respectful management of natural, cultural and landscape resources.

•	 Create a space of diversity, where all ages can come together.

•	 The implementation of a rural innovation model with the capacity to generate employment for both young people and 

veterans of the region.

•	 The use of spring water as a medicinal resource for health and the creation of a territory brand with economic returns.

•	 The development of a self-sufficient ecosystem in terms of food, energy and water.

•	 The design of architectures within an integrated urban complex, made with sustainable and low-maintenance materials.

•	 Endogenous development, local employment and international impact.

•	 Green circularity and universal, non-polluting mobility.

•	 Activating new and innovative economies linked to living, water, agriculture, gastronomy, astronomy, care, coexistence.

•	 The most sophisticated technologies for savings, comfort, full connectivity and mobility.

•	 A cultural and artistic adventure, with the integration of art as part of design and culture as a way of living, with a 

permanent program of activities.



45



1100..
U N  N U E V O  E S P A C I O  H A B I T A D O  E N  L A  V E R A

46

A  N E W  L I V I N G  S P A C E  I N  L A  V E R A
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El planteamiento del proyecto 
VERACORCHUELOS es sencillo pero 
rotundo: Pretendemos recuperar lo 
que denominamos conscientemente 
un paisaje cultural, un espacio que 
estuvo habitado y fue modificado por 
el hombre de forma respetuosa y bella 
para el sostenimiento de una pequeña 
comunidad rural.

Lo que encontramos hoy es una única 
propiedad de 35 hectáreas, un terreno 
orientado al mediodía y abancalado en 
su parte más baja mediante muros de 
piedra seca, que delimitan también el 

borde de los caminos. En las soleadas 
praderas coexisten restos de frutales 
con algunas manchas de olivo y pino. 

A medida que el terreno asciende, el 
bosque se hace más espeso y van 
apareciendo vestigios que nos evocan 
mágicamente épocas remotas. Desde 
los puntos más altos se domina el 
valle.

El terreno está regado por múltiples 
regatos naturales y un sinfín de 
canalizaciones hechas por el hombre, 
que remiten a una ingeniería popular 

que necesita aprovechar cada gota de 
manantial y lluvia. El agua procede de 
las laderas de Gredos y además de ser 
abundante, sus cualidades y 
mineralización la hacen única en el 
mundo.

Se han conservado restos de viviendas 
y otras construcciones de piedra, 
desiguales en tamaño y estado de 
conservación, que serán la base de 
nuevos espacios residenciales que 
devolveremos a la vida de forma 
igualmente respetuosa y sensible.

1 0 .  U N  N U E V O  E S P A C I O  H A B I T A D O  E N  L A  V E R A
M E M O R I A :  D E S A R R O L L O  D E  V E R A C O R C H U E L O S

1 0 .  A  N E W  L I V I N G  S P A C E  I N  L A  V E R A 

M E M O R I A :  T H E  D E V E L O P M E N T  O F  V E R A C O R C H U E L O S

The approach of the VERACORCHUELOS 
project is simple but emphatic: we 
intend to recover what we consciously 
call a cultural landscape, a space that 
was inhabited and modified by man in 
a respectful and beautiful way for the 
subsistence of a small rural community.

What we find today is a single property 
of 35 hectares, a piece of land oriented 
towards the south and terraced in its 
lower part by dry stone walls, which also 

delimit the edge of the roads. In the sunny 
meadows, remains of fruit trees coexist 
with some patches of olive and pine trees.

As the terrain rises, the forest becomes 
thicker and vestiges appear that magically 
evoke distant times. From the highest 
points you can see the valley.

The land is irrigated by multiple natural 
streams and countless man-made canals, 
which refer to popular engineering

that needs to take advantage of every 
drop of spring and rain. The water comes 
from the slopes of Gredos and in addition 
to being abundant, its qualities and 
mineralisation make it unique in the world.

Remains of homes and other stone 
constructions have been preserved, 
varying in size and state of conservation, 
which will be the basis of new residential 
spaces that we will return to life in an 
equally respectful and sensitive way.
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Con esta simplificación pretendemos poner 
de manifiesto el respeto con el que se 
abordarán las rehabilitaciones de las 
construcciones existentes, conservando los 
materiales del pasado para que recobren 
vida en nuevas y modernas formas del 
presente, perfectamente integradas en el 
entorno.

Los nuevos diseños sostenibles estarán 
estrechamente ligados a la vegetación de la 
finca, adaptándose con sensibilidad a su 
paisaje.

With this simple concept we intend to highlight 

the respect with which the rehabilitation of 

existing buildings will be approached, preserving 

the materials of the past so that they come to 

life in new and modern forms of the present, 

perfectly integrated into the environment.

The new sustainable designs will be closely 

linked to the vegetation of the estate, and 

adapted sensitively to its landscape.



Según la normativa, contamos con una edificabilidad máxima de 17.000 m2, que establece 
límites por edificio de 1.000 y 500 m2 construidos, dependiendo del uso final.

Concebimos la edificabilidad como el instrumento que hará viable la recuperación de este 
territorio y su futuro mantenimiento, quedando a expensas del inversor final la distribución de 
usos dentro de un modelo sostenible, que conjugue de forma consciente soledad y comunidad, 
reposo y actividad, tradición y contemporaneidad.

Este territorio está llamado a volver a ser disfrutado desde el máximo respeto, la creatividad y la 
calidad de la propuesta. Una calidad que reside en el silencio con que los nuevos diseños se 
integrarán en el entorno.

Se restituirá el ecosistema original desde los conocimientos más actuales; se plantarán especies 
de ayer y de hoy que las personas puedan gozar y atender en las diferentes épocas del año, y que 
supongan la base de la alimentación del lugar, junto con la introducción de animales que ayuden 
al mantenimiento del bosque y el equilibrio ecosistémico.

1 0 .  U N  N U E V O  E S P A C I O  H A B I T A D O  E N  L A  V E R A
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1 0 .  A  N E W  L I V I N G  S P A C E  I N  L A  V E R A 

According to current regulations, we have a maximum buildable area of ​​17,000 m2, which 
establishes limits per building of 1000 and 500 m2 built, depending on the final use.

We conceive of buildability as the instrument that will make viable the recovery of this territory and 
its future maintenance, leaving the distribution of uses within a sustainable model at the expense 
of the final investor, consciously combining solitude and community, rest and activity, tradition and 
contemporaneity.

This territory is called to be enjoyed again with the utmost respect, creativity and the quality of the 
proposal, a quality that resides in the silence with which the new designs will be integrated into the 
environment.

The original ecosystem will be restored based on the most current knowledge. Vegetal species 
from yesterday and today that people can enjoy and care for at different times of the year will be 
planted, forming the basis of the food supply of the estate, along with the introduction of animals 
that help maintain the forest and the ecosystem balance.



P O S I B L E  D I S T R I B U C I Ó N  D E  U S O S :  

O R G A N I Z A C I Ó N  P R E L I M I N A R  E N  P L A N T A  D E  L O S  T E R R E N O S

Urbanización: caminos, restauración de muros, arbolado, ingeniería, energía renovable, agua.

Plantación de especies de fruto y flor, tintóreas, medicinales, etc.

Rehabilitación de 14 viviendas de piedra existentes y chozos.

Construcción de 20 nuevas villas integradas en el paisaje y separadas entre sí un mínimo de 100 m.

Construcción de 3 residencias temáticas (silver age, arte, wellness, team building, gastro, formación, etc.)

Construcción de un hotel, formado por diferentes pabellones distribuidos en el paisaje y conectados entre sí 
por caminos de tierra en sombra, mediante vehículos eléctricos.

T O T A L  M E T R O S  C U A D R A D O S  C O N S T R U I D O S :

0 m2

0 m2

2.000 m2

5.000 m2

3.000 m2

7.000 m2

__________

17.000 m2
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P R E L I M I N A R Y  O R G A N I S AT I O N  O N  T H E  L A N D

P O S S I B L E  D I S T R I B U T I O N  O F  U S E S :

•	 Urbanisation: roads, restoration of walls, trees, engineering, renewable energy, water.

•	 Planting of fruit and flower species, dyestuffs, medicinal species, etc...

•	 Rehabilitation of 14 existing stone homes and huts.

•	 Construction of 20 new villas integrated into the landscape and separated from each other by a minimum of 100 m.

•	 Construction of 3 thematic residences (silver age, art, wellness, team building, gastro, training, etc...)

•	 Construction of a hotel made up of different pavilions distributed in the landscape and connected to each other 

by shady dirt roads using electric vehicles.

TOTAL SQUARE METERS BUILT:

0m2

0m2 

2,000 m2 

5,000 m2 

3,000 m2 

7,000 m2

 __________ 

17,000 m2
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I N S P I R AT I O N S
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1 1 .  

I N S P I R A C I O N E S Las imágenes que se 
muestran a continuación, 
pertenecen a proyectos 
de autores diversos y nos 
resultan útiles para 
mostrar la atmósfera a la 
que este proyecto aspira:
Posibilidad de calma y 
reposo o plena actividad, 
edificaciones de bajo 
impacto realizadas con 
materiales naturales, 
arquitecturas bellas, 
silenciosas e integradas 
en la naturaleza, 
viviendas independientes 
o colectivas, espacios 
comunes agradables 
donde poder compartir 
con los demás.

54

The following images belong 

to projects by various authors 

and are useful to show the 

atmosphere to which this 

project aspires: possibility of 

calm and rest or full activity, 

low-impact buildings made 

with natural materials, beautiful 

architectures silently integrating 

into nature, independent or 

collective homes, pleasant 

common spaces where you can 

share with others.

1 1 .  I N S P I R AT I O N S
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1 1 :  I N S P I R A C I O N E S
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Este apartado irá recogiendo las referencias de todos aquellos 
actores que deseen incorporase a este maravilloso proyecto a lo 
largo de su recorrido.

La Vera, Cáceres 2023

A D H E S I O N E S  Y  C O L A B O R A C I O N E S

1122..
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P A R T N E R S H I P S  A N D  C O L L A B O R AT I O N S

This section will collect references from all the actors who wish to 
join this wonderful project throughout its journey.

La Vera, Cáceres, 2023
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A .  C A D A S T R A L  M A P P I N G

C U R R E N T  S I T U AT I O N  A N D  B A C K G R O U N D

LEGEND OF PLOTS
 AND SURFACES

5 3  C A D A S T R A L  E S TAT E S

C O N S O L I D AT E D  FA R M S

Rest of plots

TOTAL SURFACE:

LEGEND 

Consolidated farms

“Las Pascualas” Stream 

Ruin of construction-housing (14 unit) 

Ruin of hut (3 unit)

9,959 m2 

5,690 m2 

749 m2 

14,750 m2 

29,185 m2 

4,218 m2 

19,652 m2 

267,000 m2

 351,203 m2



N O R M A T I V A  U R B A N Í S T I C A  A P L I C A B L E

LOTUS LEY 11/2018, de 21 de diciembre, de ordenación territorial y urbanística 
sostenible de Extremadura  artículo 65.3 + 66, 143 20-21 REGLAMENTO 21 DIC 
21, art 69 y ss.

Presentar un Proyecto básico que defina la actuación y la inversión. 

CALIFICACIÓN RÚSTICA

NNSS Aldeanueva de la Vera (clave 73 + Capitulo 3, art.50, Grupo 4  
(autorización autonómica).

PTVERA, SUELO NO URBANIZABLE DE PROTECCIÓN AGRÍCOLA O FORESTAL Y 
PROTECCIÓN AMBIENTAL. 

DIRECTRICES DE OT DE EXTREMADURA (anteproyecto).

Legislación  SECTORIAL.

M A R C O  N O R M A T I V O

Terreno de 351.203 m2, formado por agrupación de parcelas de diferente 
tamaño (4 de ellas discontinuas)

EDIFICABILIDAD MÁXIMA: 0,05 m2c/mcs = 17.560 m2c.

OCUPACIÓN máxima de la edificación: 5% de la parcela: 17.560 m2c.

Ocupación máxima de cada edificio:

 1.000 m2
 500 m2 para uso residencial tipo III (con 3,5 m h máxima)
 Los edificios existentes se podrán ampliar un 50% de su ocupación en 

planta.

Riesgo de FORMACIÓN DE USO DE POBLACIÓN: círculo de 150 m de radio: 
70.650 m2 (art 65.3)

USOS POSIBLES:

Residencial (aislada o residencial-hotelero), dotacional, residencial 
docente o asistencial, terciario
LOTUS SECCIÓN 2ª. RÉGIMEN DEL SUELO RÚSTICO

B   R E G U L A C I Ó N  U R B A N Í S T I C A .  

P O T E N C I A L I D A D E S  P A R A  U N  F U T U R O  D E S A R R O L L O  S O S T E N I B L E

L E Y E N D A

Perímetro de cautela de formación de núcleo de población

Circunferencia radio 150 metros

Posible nueva edificación

Construcción vivienda

Chozo
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B .  U R B A N  R E G U L AT I O N

P O T E N T I A L I T I E S  F O R  F U T U R E  S U S TA I N A B L E  D E V E L O P M E N T

APPLICABLE URBAN PLANNING REGULATIONS

Lotus Law 11/2018, of December 21, on sustainable territorial and urban 
planning of Extremadura article 65.3 + 66, 143 20-21 Regulation 21 Dec 21, 
art 69 et seq.
Present a basic project that defines the action and investment. 

RUSTIC RATING

NNSS Aldeanueva de la Vera (key 73 + Chapter 3, art.50, Group 4 
(autonomous authorization).

PTVERA, non-buildable land for agricultural or forest protection and 
environmental protection.

Extremadura OT Guidelines (preliminary draft). 

Sectoral Legislation.

REGULATORY FRAMEWORK

Land of 351,203 m2, formed by a group of plots of different sizes (4 of 
them discontinuous)

Maximum buildability: 0.05 m2c/mcs = 17,560 m2c.

Maximum occupancy of the building: 5% of the plot: 17,560 m2c. 

Maximum occupancy of each building:
•	 1,000 m2
•	 500 m2 for residential use type III (with 3.5 m h maximum)
•	 Existing buildings can be expanded by 50% of their floor occupancy.

Risk of population use training: circle of 150 m radius: 70,650 m2 (art 65.3)

POSSIBLE USES:
•	 Residential (isolated or residential-hotel), dotational, residential teaching 

or care, tertiary
•	 Lotus Section 2a. Rustic Land Regime

LEGEND 

Precautionary perimeter of population nucleus formation 

Circumference radius 150 meters 

Possible new building 

Construction of housing 

Hut
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